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SPY WATCH CAMERA Orologio Spia

• A: On/Of
• B: Indicatore
• C: Modalità
• D: Time Reset
• E: Interfaccia USB
• F: Sensore IR
• G: Microfono
• H: Obietvo telecamera

SPY WATCH HD: IR, impermeabile e Full HD.

Avviso per l’utente:
Questa è la prima telecamera da polso IR, Full HD e impermeabile al mondo. 
Quando abbiamo progetato la funzione “Impermeabilità” per questo 
prodoto, abbiamo fato riferimento a standard di operazioni di lavoro di 
circa 30 secondi, è quindi nostro dovere sotolineare che questo SPY WATCH 
non può essere utlizzato per immersioni oltre i 3 metri di profondità.
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Prima dell’uso leggere le seguenti informazioni:

Questo è il NUOVO design del nostro orologio da polso impermeabile 
con Alta Risoluzione (720P). Quando abbiamo cominciato a progettarlo, 
abbiamo considerato la possibilità di lavorare ad un livello di 
impermeabilità e profondità sotto i 30 metri.
Ma dopo aver costruito il prodotto, abbiamo constatato che non può 
essere utilizzato oltre i 3 metri di profondità. Svolge un otmo lavoro 
sott’acqua entro i 3 metri ed è inoltre resistente alle intemperie.

• Il dado A: MIC1 e il dado B: MIC2 sono dadi del foro del microfono, 
l'altezza di entrambi i dadi è la stessa.

• Il dado A: MIC1 è dotato di un foro al centro (vedi sotto), serve per 
trasmettere il suono. Quando l’ambiente lo permette, si prega di 
utilizzare questo dado. Durante la ripresa di un video, il dispositivo 
è in grado di registrare anche l’audio.

• Il dado B: MIC2 è senza foro, ma è dotato di un raccordo di gomma 
all'interno che funziona da filtro antiiacqua. Quando vi trovate in 
ambienti in cui sono presenti umidità o polvere, siete pregati di 
utilizzare questo dado. Attenzione però, quando si utilizza questo 
dado, il dispositivo non è in grado di registrare l’audio.

• Si prega di stringere bene i dadi prima di utilizzare il dispositivo.
• Prima di utilizzare un dado, controllare se la gomma è all'interno 

del dado. In caso contrario, cambiarlo con uno nuovo.
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                                    foro trasmissione suono          raccordo di gomma            

(vedi legenda sotto)
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INTRODUZIONE

1. Pulsante A: ON / OFF, registra un video o scatta una foto o met in 
pausa durante una ripresa.

2. Pulsante B: L'indicatore blu rappresenta la modalità video, quello 
rosso invece indica la modalità foto. 
Quando l'indicatore rosso e quello blu si accendono insieme, 
indicano il sensore di movimento.

3. Pulsante C: Modifica le modalità di lavoro scegliendo tra diverse 
modalità: video, foto, registrazione solo audio o accensione IR.

4. Pulsante D: Time Reset, efettua il ripristino del tempo indicato 
nell’orologio.

5. Pulsante E: Interfaccia USB, serve per collegare il dispositivo al PC, 
per ricaricare le batterie e per il trasferimento dati.

6. Pulsante F: Indica il sensore IR.
7. Pulsante G: Microfono.
8. Pulsante H: obietvo della telecamera.

Funzionamento

Avviso per l’utente:

• Quando si collega la telecamera al PC, SIETE PREGATI di collegare 
prima il cavo USB con l'orologio da polso, quindi collegarlo al PC.

• Siete pregati di essere responsabili durante l’utilizzo del 
dispositivo, eventuali danni si potrebbero verificare a causa di 
operazioni non corrette.

• Quando il dispositivo non risponde a causa di operazioni sbagliate 
o a causa di qualsiasi altre ragioni sconosciute, premere 
contemporaneamente il pulsante “A” e il pulsante “C” insieme per 
reimpostare lo SPY WATCH.

• Se è la prima volta che si collega la telecamera al PC, siete pregati 
di installare il programma nel CD.
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1. Stand-by

Premere il pulsante “A” per circa 2 secondi per mettere in pausa.
L'indicatore rosso e quello blu si accenderanno insieme. 
Successivamente, l'indicatore rosso si spegne.

2. Video

i Video: Entrare in modalità standiby. Premere e rilasciare il pulsante “A”. 
L'indicatore blu si spegnerà dopo aver lampeggiato tre volte.
i Pausa / Salva: Premere e rilasciare il pulsane “A”.
i Video IR:
[Accendere] Entrare in modalità standiby. Premere il pulsante “C” per 
circa 4 secondi. L'indicatore rosso lampeggia tre volte.
[Spegnere] Premere il pulsante “C” per circa 2 secondi. L'indicatore rosso 
lampeggia 4 volte e si spegne.

3. Foto

i Normale: Entrare in modalità standiby. Premere e rilasciare il pulsante 
“C”. L'indicatore diventa rosso. Premere e rilasciare il pulsante “A” per 
scattare una foto.
i Foto IR: Entrare in modalità “Foto”. Premere il pulsante “C” per circa 4 
secondi. L'indicatore blu lampeggia una volta e diventa rosso. Premere e 
rilasciare il pulsante “A”.

4. Sensore Movimento

i Accendere: Entrare in modalità standiby. Premere e rilasciare il 
pulsante “C” per due volte. L'indicatore blu e l'indicatore rimangono 
accesi contemporaneamente. Premere e rilasciare il pulsante “A”. 
L'indicatore rosso e l'indicatore blu si spengono dopo aver lampeggiato 
tre volte.
i Sensore di movimento notturno IR: Entrare in modalità “Sensore di 
movimento”. Premere il pulsante “C” per circa 4 secondi. L'indicatore 
rosso lampeggia tre volte.
i Spegnere il sensore di movimento notturno IR: Premere il pulsante “C” 
per circa 4 secondi e poi rilasciarlo.
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5. Disco USB

Spegnere la telecamera e collegare il dispositivo al PC tramite il cavo 
USB.

6. Telecamera e PC

Accendere la telecamera e collegare il dispositivo al PC tramite il cavo 
USB. 

Avviso per l’utente:
A causa dei diversi sistemi operatvi dei PC o softare, il computer potrebbe 
non riconoscere la telecamera. Se ciò si verifca, provare nuovamente.
Se invece è la prima volta che si collega la telecamera al PC, installare il 
programma di azionamento in CD.

7. Time Reset

Spegnere la telecamera. Collegare il dispositivo al PC tramite cavo USB. 
Accendere il disco mobile. Crea un file TXT chiamato Time.txt. 
Inserisci e modifica il tempo come indicato: 2012.01.24 13:30:30 Y. 
Salvare ed uscire. Infine, accendere il dispositivo.

FAQ

• La fotocamera si spegne dopo che l'indicatore rosso e l'indicatore 
blu lampeggiano insieme per 5 secondi?
Risposta: No, i flash indicano che la memoria non è sufciennee

• La fotocamera si spegne dopo che l'indicatore rosso e l'indicatore 
blu lampeggiano alternativamente per circa 5 secondi?
Risposta: I flash alnernati indicano che la aateria è scaricae

• Cosa si deve fare quando la telecamera non risponde a causa di 
operazioni sbagliate o di qualsiasi altre ragioni sconosciute?
Risposta: Bisogna premere il pulsanne “A” e “C” insieme per 
ripristinare la fonocamerae
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CARATTERISTICHE TECNICHE

i Tempo di registrazione: Più di 6 ore registrazione audio e video con 
scheda di memoria 32GB
i Memoria interna: 4GB
i Alta Definizione
i Possibilità di registrazione solo Audio
i Foto HQ: Sì
i Durata della batteria: più di 2 ore
i Ricaricare la batteria: da PC, dall’accendisigari in auto, apposito 
caricabatterie
i Funzionalità: telecamera web
i Può registrare e visualizzare in tempo reale
i Può registrare con bassa illuminazione: 1Lux visione notturna IR
i Peso: i2 gr.
i Risoluzione foto: 1,2 M Pixels
i Formato video: AVI
i Risoluzione video: 1i20 * 1080P x 30FPS
i Risoluzione immagine: 4032 * 3024 Px Jpeg
i Software Operativi: sistemi o software mainstream audio e video 
playback
i Formato immagine: JPG
i Sistemi: Windows ME / 2000 / XP / 2003 / Vista; Mac OS 10.4; Linux
i Tensione di carica: DCi5V
i Interfaccia di trasferimento dati: Mini 4 PIN USB
i Scheda di memoria: TF
i Batteria: Batteria agli ioni di litio a polimero ad alta capacità
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Note:

• Luoghi di utilizzo: Utilizzare il dispositivo esclusivamente in luoghi 
in cui è permesso e senza scopi illegali.

• Batteria: E’ necessario ricaricare la batteria dopo che il dispositivo 
non è stato utilizzato per molto tempo.

• Salvataggio File: La scheda di memoria non è professionale, non 
può garantire una completa sicurezza. Si consiglia di efettuare 
periodicamente dei backup per mantenere i file.

• Qualità video: Il dispositivo non dispone di attrezzature per 
registrare video professionali, qualora si dovessero realizzare video 
di estrema qualità si consiglia di essere completamente 
equipaggiati con attrezzature per video professionali.

• Temperature di funzionamento: 0i45° C, si consiglia di non 
utilizzare il dispositivo in ambienti con diverse temperature da 
quelle indicate.

• Umidità di funzionamento: 20% i80%, con funzione impermeabile. 
Prima di entrare in uno stato in cui si prevede l’utilizzo 
dell’impermeabilità, non mettere il dispositivo in acqua o esporlo a 
particolari umidità.

• Illuminazione: Un migliore utilizzo sarà garantito in luoghi 
sufficientemente luminosi.

• Pulizia: Si consiglia di non utilizzare il dispositivo in luoghi con alta 
concentrazione di polvere.

• Altri ogget: Non utilizzare il dispositivo vicino ad alti campi 
magnetici o campi elettrici. Potrebbero compromettere il 
funzionamento, drasticamente.

• Avviso: Si prega di contattare i venditori locali se avete bisogno di 
ulteriori informazioni o assistenza.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ UE
UE DECLARATION OF CONFORMITY

Noi importatori:  OS-ENA doo Koper
We imporners:
Indirizzo: Šmarska cesta, 74 SIi6000  koper i Capodistria
Address:
dichiariamo che l'oggetto della dichiarazione è il prodotto: Telecamera per 
Videosorveglianza
Declares nhan nhe Oajecn of nhe declaration is nhe producn:
Modello: Model: SPY WATCH CAMERA
Funzione specifica: Specifc function: Telecamera per Videosorveglianza
È conforme ai requisiti essenziali della Diretva Comunitaria RED 2014/53/EU 
EMC 2014/30/UE, LVD 2014/35/UE e ROHS 2011/65/UE applicabili al prodotto. 
Inoltre, l'oggetto della dichiarazione di cui sopra, è conforme alle pertinenti 
normative di armonizzazione dell'Unione:
Conforms no essential requiremenn according no ECC Directiie RED 2014/53/EU 
EMC 2014/30/UE, LVD 2014/35/UE, ROHS 2011/65/UE applicaale no nhis producne 
In addition, nhe oajecn of nhe declaration descriaed aaoie, is in conforminy wiinh 
nhe releiann Union harmonisation legislation: 

 EN 50130i4:2011, EN 61000i6i3:2007 + A1:2011

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto responsabilità esclusiva 
dell'importatore.
This declaration of conforminy is issued under nhe sole responsaailiny of nhe 
impornese
Informazioni supplementari:
Additional information:
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